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Before You Start

Please read all instructions carefully.
Retain instructions for future reference.
Separate and count all parts and hardware.
Read through each step carefully and follow the proper order.
We recommend that, where possible, all items are assembled 
near to the area in which they will be placed in use, to avoid 
moving the product unnecessarily once assembled.
Always place the product on a flat, steady and stable surface.
Keep all small parts and packaging materials for this product 
away from babies and children as they potentially pose a serious 
choking hazard.
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Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch.
Bewahren Sie die Anweisungen zum zukünftigen Verwendung 
auf.
Überprüfen Sie, ob alle Teile und Zubehörteile vorhanden sind.
Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die 
richtige Reihenfolge.
Wir empfehlen, alle Teile möglichst in der Nähe des 
Aufstellungsortes zu montieren, um unnötige Bewegungen nach 
der Montage zu vermeiden.
Stellen Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile 
Fläche.
Halten Sie alle kleinen Teile und Verpackungsmaterialien fern 
von Babys und Kindern, ansonsten besteht Erstickungsgefahr.

Vor dem Beginnen
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Veuillez lire attentivement toutes les instructions.
Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.
Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.
Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.
Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les 
produits soient assemblés à proximité de la zone où ils seront 
utilisés, afin d'éviter tout déplacement inutile du produit une fois 
assemblé.
Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.
Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les 
matériaux d'emballage hors de portée des bébés et des enfants, 
car ils pourraient présenter un risque d'étouffement.

Lea atentamente todas las instrucciones.
Conserve las instrucciones para futuras consultas.
Separe y cuente todas las piezas y los accesorios.
Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.
Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los 
elementos se monten cerca de la zona en la que se van a utilizar, 
para evitar mover el producto innecesariamente una vez 
montado.
Coloque siempre el producto sobre una superficie plana, estable 
y firme.
Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de 
embalaje de este producto lejos de los bebés y los niños, ya que 
pueden representar un grave riesgo de asfixia.
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Avant de Commencer

Antes de Empezar
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Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni.
Conservare le istruzioni per riferimento futuro.
Separare e contare tutte le parti e gli accessori.
Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.
Si consiglia, ove possibile, di assemblare tutti gli articoli vicino 
alla zona in cui verranno posti in uso, per evitare di spostare 
inutilmente il prodotto una volta assemblato.
Posizionare sempre il prodotto su una superficie piana, stabile.
Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di questo 
prodotto lontano dalla portata di neonati e bambini, in quanto 
possono costituire un serio pericolo di soffocamento.

Zapoznaj się z instrukcją.
Zachowaj instrukcję do wglądu.
Posortuj części i upewnij się, że zestaw jest kompletny. 
Zapoznaj się ze sposobem montażu i postępuj zgodnie z 
instrukcją.
Zalecamy, aby montaż odbywał się możliwie najbliżej miejsca 
docelowego położenia produktu, aby uniknąć niepotrzebnego 
przesuwania. 
Upewnij się, że produkt znajdzie się na płaskiej i stabilnej 
powierzchni.
Upewnij się, że materiały wykorzystane podczas pakowania 
produktu oraz jego elementy znajdują się poza zasięgiem dzieci.

I T

PL

Prima di Iniziare

Zanim Zaczniesz

Lees alstublieft alle instructies zorgvuldig door.
Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.
Scheid en tel alle onderdelen en beslag.
Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.
Wij raden aan om, waar mogelijk, alle items te monteren in de 
nabijheid van de plaats waar ze zullen worden gebruikt, om 
onnodige verplaatsing van het product na montage te 
voorkomen.
Plaats het product altijd op een vlak, stabiel en stevig oppervlak.
Houd alle kleine onderdelen en verpakkingsmaterialen van dit 
product buiten bereik van baby's en kinderen omdat ze een 
ernstig verstikkingsgevaar kunnen vormen.
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Voordat U Begint
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Place box on a flat surface and take out the sofa.

Stellen Sie den Karton auf eine ebene Fläche und nehmen 
Sie den Sitzsack heraus.

Placez la boîte sur une surface plane et retirez le canapé.

Coloque la caja sobre una superficie plana y saque el sofá.

Posizionare la scatola su una superficie piana ed estrarre il 
divano.

Umieść pudełko na płaskiej powierzchni i wyjmij kanapę.

Plaats de doos op een vlakke ondergrond en haal de bank 
eruit.
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Roll flat the compressed sofa.

Rollen Sie den komprimierten Sitzsack flach.

Roulez à plat le canapé compressé.

Enrolle en plano el sofá comprimido.

Arrotolare in piano il divano compresso.

Rozwiń płasko skompresowaną kanapę.

Rol de gecomprimeerde sofa plat op.
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Carefully cut the plastic bag.

Schneiden Sie die Plastiktüte vorsichtig auf.

Coupez soigneusement le sac en plastique.

Corte con cuidado la bolsa de plástico.

Tagliare con cura il sacchetto di plastica.

Ostrożnie rozetnij plastikowy worek.

Knip de plastic zak voorzichtig door.
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Cut the outer bag. (We recommend opening the product from 
the side rather than cutting it from the front to avoid damage.)

Schneiden Sie den Außenbeutel auf. (Wir empfehlen, das 
Produkt von der Seite zu öffnen, anstatt es von vorne 
aufzuschneiden, um Beschädigungen zu vermeiden).

Coupez le sac extérieur. (Nous recommandons d'ouvrir le 
produit par le côté plutôt que de le couper par l'avant pour 
éviter de l'endommager). 

Corte la bolsa exterior. (Recomendamos abrir el producto por 
un lado en lugar de cortarlo por delante para evitar daños).

Tagliare il sacchetto esterno. (Si consiglia di aprire il prodotto 
dal lato piuttosto che tagliarlo dal davanti per evitare danni).

Rozetnij zewnętrzny worek.

Knip de buitenste zak door. (We raden aan om het product 
vanaf de zijkant te openen in plaats van vanaf de voorkant om 
schade te voorkomen.)
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Take out the sofa and let it take into full shape for 48H-72H.

Nehmen Sie den Sitzsack heraus und lassen Sie ihn in voller 
Form für 48-72 Stunden nehmen.

Sortez le canapé et laissez-le prendre forme pendant 48H-72H.

Saque el sofá y deje que recupere toda su forma durante 48-72 
horas.

Estrarre il divano e lasciarlo prendere la forma completa per 
48-72 ore.

Wyjmij kanapę i pozwól jej przybrać pełny kształt przez 48-72 
godziny.

Haal de sofa uit de zak en laat hem 48 uur tot 72 uur zijn 
volledige vorm aannemen.
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Enjoy it!

Viel Spaß damit!

Profitez-en !

¡Disfrútelo!

Godetevi il divano!

Korzystaj!

Geniet ervan!

This product cannot be put in the washing machine or dryer, it 
needs to be cleaned by hand with a damp cloth.
/ Dieses Produkt kann nicht in der Waschmaschine oder im 
Trockner gewaschen werden, es muss von Hand mit einem 
feuchten Tuch gereinigt werden.
/ Ce produit ne peut pas être mis dans la machine à laver ou 
le sèche-linge, il doit être nettoyé à la main avec un chiffon 
humide.
/ Este producto no puede meterse en la lavadora ni en la 
secadora, debe limpiarse a mano con un paño húmedo.
/ Questo prodotto non può essere messo in lavatrice o in 
asciugatrice, ma deve essere pulito a mano con un panno 
umido.
/ Tego produktu nie można prać w pralce ani suszyć w 
suszarce, należy go czyścić ręcznie wilgotną szmatką.
/ Dit product kan niet in de wasmachine of droger, het moet 
met de hand worden gereinigd met een vochtige doek.
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